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Canonical Sources

Kangyur citation

de bzhin gshegs pa’i snying po’i mdo (Tathāgatagarbhasūtra). Toh 258, Degé Kangyur vol. 66
(mdo sde, za), folios 245.b–259.b.

Single chapter

rab tu ’byung ba’i gzhi (Pravrajyā vastu). Toh 1, ch. 1, Degé Kangyur vol. 1 (’dul ba, ka),
folios 1.a–131.a.

Multiple volumes

las brgya pa (Karmaśataka). Toh 340, Degé Kangyur vol. 73 (mdo sde, ha), folios
1.b–309.a; vol. 74 (mdo sde, a), folios 1.b–128.b.

With 84000 translation

rgya cher rol pa (Lalitavistara). Toh 95, Degé Kangyur vol. 46 (mdo sde, kha), folios
1.b–216.b. English translation The Play in Full 2013.

Tengyur citation

Vasubandhu. ’phags pa chos bzhi pa’i rnam par bshad pa (*Āryacaturdharmakavyākhyāna). Toh
3990, Degé Tengyur vol. 113 (mdo ’grel, ngi), folios 66.a–66.b.

Tengyur citation with English translation

Nāgārjuna. chos kyi dbyings su bstod pa (Dharmadhātustava). Toh 1118, Degé Tengyur vol. 1
(bstod tshogs, ka), folios 63.b–67.b. English translation in Brunnhölzl 2007.

Pedurma with page numbers

Kangyur

lha mo chen mo’i mdo. bka’ ’gyur (dpe bsdur ma) [Comparative Edition of the Kangyur], krung
go’i bod rig pa zhib ’jug ste gnas kyi bka’ bstan dpe sdur khang (The Tibetan Tripitaka Collation



Bureau of the China Tibetology Research Center). 108 volumes. Beijing: krung go’i bod rig pa
dpe skrun khang (China Tibetology Publishing House), 2006–9, vol. 61, pp. 690–700.

Tengyur

Vasubandhu. ’phags pa chos bzhi pa’i rnam par bshad pa. bstan ’gyur (dpe bsdur ma)
[Comparative Edition of the Tengyur], krung go’i bod rig pa zhib ’jug ste gnas kyi bka’ bstan
dpe sdur khang (The Tibetan Tripiṭaka Collation Bureau of the China Tibetology Research
Center). 120 volumes. Beijing: krung go’i bod rig pa dpe skrun khang (China Tibetology
Publishing House), 1994–2008, vol. 65, pp. 914–17.

Link here to look up volume info. Unfortunately BDRC now only provides the page numbers for
the scanned images, not the actual Pedurma page numbers, so these have to be checked in the
scans.

Dunhuang Manuscripts (IDP)

IOL Tib J 161. British Library, London. Accessed through The International Dunhuang
Programme.

Pelliot tibétain 77. Bibliothèque nationale de France, Paris. Accessed through The International
Dunhuang Programme.

Mahāvyutpatti

Mahāvyutpatti (bye brag tu rtogs par byed pa chen po). Toh 4346, Degé Tengyur vol. 204 (sna
tshogs, co), folios 1.b–131.a.

Mahāvyutpatti with sGra sbyor bam po gñis pa. Bibliotheca Polyglotta, University of Oslo. Input
by Jens Braarvig and Fredrik Liland, 2010. Last accessed July 7, 2015.

Stok Palace Kangyur

byang chub sems dpa’i spyod pa bstan pa. Stok Palace Kangyur vol. 60 (mdo sde, ta), folios
330.a–343.a.

Volume info here.

Chinese Translation

Fo shuo da jing fa men jing 佛說大淨法門經 (Mañjuśrīvikrīḍitasūtra), Taishō 817 (CBETA;
SAT).

To find the CBETA URL use: https://cbetaonline.dila.edu.tw/en/T0001_001

https://www.tbrc.org/#!rid=W1PD96682
https://idp.bl.uk/collection/F3CE63452074458F8EF70D8F215E4E2E/?return=%2Fcollection%2F%3Fpage%3D9%26site%255B%255D%3DDunhuang%2BMogao%26institution%255B%255D%3DBritish%2BLibrary%26language_or_script%255B%255D%3DTibetan%2B%2528lang.%2529
https://idp.bl.uk/collection/9417F308C89771418E088AB431716537/?return=%2Fcollection%2F%3Fpage%3D4%26language_or_script%255B%255D%3DTibetan%2B%2528lang.%2529%26provenance%255B%255D%3DPelliot%2B1908%26catalogue%255B%255D%3DInventaire%2Bdes%2Bmanuscrits%2Btib%25C3%25A9tains%2BI%253A%2BPelliot%2Btib%25C3%25A9tain%2B1-849
https://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=volume&vid=263
https://www.tbrc.org/#!rid=W22083
https://cbetaonline.dila.edu.tw/en/T0817_001
https://21dzk.l.u-tokyo.ac.jp/SAT2018/T0817.html
https://cbetaonline.dila.edu.tw/en/T0001_001


You can just change the “T####” of the URL above to find the specific text by Taishō
number.

To find the SAT URL use: https://21dzk.l.u-tokyo.ac.jp/SAT2018/T0001.html

Likewise change the “T####” as appropriate.

Imperial Catalogs

Phangthangma

Phangthangma (dkar chag ʼphang thang ma). Beijing: mi rigs dpe skrun khang, 2003.

Denkarma

Denkarma (pho brang stod thang ldan dkar gyi chos kyi ’gyur ro cog gi dkar chag). Toh
4364, Degé Tengyur vol. 206 (sna tshogs, jo), folios 294.b–310.a.

Include citation of the Tibetan version in your bibliography, in addition to any modern catalogs
used.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

84000 Published Translations

Bibliography Entries

Add a hyperlink over the English title. When a major revision has taken place we should add a
version number after the date.

In the bibliography, these entries should be ordered as numerical (despite Chicago) and precede
alphabetical entries beginning with the letter a, etc. (i.e., they should usually be at the top of the
list in a given section). If there are multiple entries there is no need to add a date at the
beginning of the citation.

84000. The Basket Without Words, The Illuminator’s Matrix
(Anakṣarakaraṇḍakavairocanagarbha, yi ge med pa’i za ma tog rnam par snang mdzad kyi
snying po, Toh 259). Translated by Bhikṣuṇī Thubten Damcho and team. Online publication.
84000: Translating the Words of the Buddha, 2024.

If a translation was extensively revised by an 84000 editor, the citation might cite the editor as
well.

https://21dzk.l.u-tokyo.ac.jp/SAT2018/T0001.html
https://read.84000.co/translation/toh259.html


84000. Teaching the Eleven Thoughts (Saṃjñānaikadaśanirdeśa, ’du shes bcu gcig bstan pa,
Toh 311). Translated by Nathaniel Rich and the Sakya Pandita Translation Group. Online
publication. 84000: Translating the Words of the Buddha, 2023.

Citation of a Knowledge Base article (if the article is mentioned in the Introduction):

84000. “Mahāsūtras.” Online Knowledge Base. 84000: Translating the Words of the Buddha,
2024.

Endnotes
Generally, an endnote should be added to carry a link to 84000 texts. We want to avoid putting
hyperlinks directly into the body of the text because this is distracting to the reader. Although
there are some cases such as tables and lists where direct hyperlinks may be preferable. One
exception to this rule is in the case of the Knowledge Base articles. Since these articles will be
highly referential and crosslist many texts, it makes sense to bend this rule and allow for more
direct links within the articles provided it feels aesthetically sensible.

Longer-Form Endnotes
Should be used when a translation is only cited a few times; a short form can be used for
frequent citations. Add a link over the English title if referencing the text as a whole, or over a
milestone instead to link to a specific passage. Other than that, there is some flexibility whether
one additionally provides the Sanskrit title, the Tibetan title, or no title at all, depending on the
situation, e.g.,

when a work is commonly known by its Sanskrit title,

The Teaching of Vimalakīrti (Vimalakīrtinirdeśa, Toh 176).

The Good Eon (Bhadrakalpika, Toh 94), 1.2.

when it is more commonly known by its Tibetan title or it lacks a Sanskrit title,

Dispelling the Darkness of the Ten Directions (phyogs bcu’i mun pa rnam par sel ba, Toh
269).

Calling Witness with a Hundred Prostrations (dpang skong phyag brgya pa, Toh 267), 1.31.

or when the Sanskrit/Tibetan title has already been given in the introduction or note, or the
emphasis is on 84000’s translation in particular.

Unraveling the Intent (translated 2024).

https://read.84000.co/translation/toh311.html
https://read.84000.co/knowledgebase/mahasutras.html
https://read.84000.co/translation/toh176.html
https://read.84000.co/translation/toh94.html#UT22084-045-001-29
https://read.84000.co/translation/toh269.html
https://read.84000.co/translation/toh267.html#UT22084-068-001-45
https://read.84000.co/translation/toh106.html


Shorter-Form Endnotes
Can be used if the same translation is referenced frequently.

The Teaching of Vimalakīrti.

The King of Samādhis Sūtra, 35.2.

If an abbreviation is stated in the abbreviations section, this may replace the citation. In the
following example from Toh 3808, “khri brgyad” = Toh 10; “ ’bum” = Toh 8; and “nyi khri” =
Toh 9:

khri brgyad, 3. 21; ’bum, folio ka 84.b; nyi khri, folio ka 83.b; LSPW, p. 45.

Note that “khri brgyad” is at this time published, so it contains a milestone link. The other two
Kangyur texts have pending links and references to the folios in the Tibetan source that will be
updated to milestone numbers with links when they are published.

* Certain texts may require different styles, so these templates need not be followed strictly; they
are given as a general template to follow. *

Tags for Pending Links
If a Kangyur/Tengyur text is mentioned that is not yet published, please add the following tag to
notify markup to create an invisible pending link, which will be flagged and updated to a citation
when the referenced text is published:

<Reference Toh ###>

You may also add a folio reference to the Degé, which will be helpful for markup to find and link
the appropriate passage:

<Reference Toh ### F.111.a>

84000 Knowledge Base Pages

Endnotes

The format for endnotes is flexible, the important point being to carry a link. If particular
information from the page is mentioned, it might be a good idea to add a date of last update or
access date. Here are a few examples.

See the 84000 Knowledge Base article, “Disciples named Pūrṇa.”

https://read.84000.co/translation/toh176.html
https://read.84000.co/translation/toh127.html#UT22084-055-001-3476
https://read.84000-translate.org/translation/UT22084-029-001.html#UT22084-029-001-392
https://read.84000.co/knowledgebase/purna.html


“The Kangyur,” 84000 Knowledge Base (last updated 2024), 2.1.

Bibliography Entries

In addition to citing and linking to a Knowledge Base page in the introduction or notes, add a
bibliography entry if the KB page is particularly significant; there is no need to add a
bibliography entry every time a KB page is linked to or referenced. The date here is the initial
date of publication, but an access date can also be given if necessary.

84000. “Mahāsūtras.” Online Knowledge Base. 84000: Translating the Words of the Buddha,
2024.

———. “Stūpa.” Online Knowledge Base. 84000: Translating the Words of the Buddha, 2023.
Last updated May 2024.

Other Templates

GRETIL Text

Mahāsāhasrapramardanī. GRETIL edition input by Klaus Wille, based on the edition by Yutaka
Iwamoto: Mahāsāhasrapramardanī, Pañcarakṣā I. Beiträge zur Indologie 1. Kyoto, 1937. [give
date of input, update/version, or access date].

Śikṣāsamuccaya. GRETIL edition input by Mirek Rozehnahl, March 17, 2017.

Aṣṭasāhasrikā Prajñāpāramitā [The Perfection of Wisdom in Eight Thousand Lines]. GRETIL
edition input based on the edition by P. L. Vaidya: Aṣṭasāhasrikā Prajñāpāramitā. Buddhist
Sanskrit Texts 4. Darbhanga: Mithila Institute, 1960. Version September 24, 2014.

BDRC Citation

Dolpopa (dol po pa shes rab rgyal mtshan). shes rab kyi pha rol tu phyin pa khri brgyad stong
pa’i mchan bu zur du bkod pa [Notes to the Eight Thousand]. In ’dzam thang gsum ’bum, vol. 5
(ma): 53–134. BDRC W21208.

Gampopa (sgam po pa bsod nams rin chen). dwags po thar rgyan / dam chos yid bzhin nor bu
thar pa rin po che’i rgyan [The Jewel Ornament of Liberation]. Rumtek, Sikkim: Karma Chögar,
1972. BDRC W1KG13019.

https://read.84000.co/knowledgebase/kangyur.html#O1JC11494-4
https://read.84000.co/knowledgebase/mahasutras.html
https://read.84000.co/knowledgebase/stupa.html
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/mspram_u.htm
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/corpustei/transformations/html/sa_zAntideva-zikSAsamuccaya.htm
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/corpustei/transformations/plaintext/sa_aSTasAhasrikA-prajJApAramitA.txt
http://www.tbrc.org/#library_work_ViewByOutline-O01CT0015d1e172%7CW21208
https://www.tbrc.org/#!rid=W1KG13019


rKTs (Vienna site)

Resources for Kanjur and Tanjur Studies. University of Vienna. Accessed April 23, 2019.

Brill’s Encyclopedia of Buddhism

See template under “Silk” below.

Kumarajiva Project

Note citation:聖般若波羅蜜多普賢大乘經 (Samantabhadraprajñāpāramitā, Toh 28), The
Kumarajiva Project.

Butön’s chos ’byung

Butön Rinchen Drup (bu ston rin chen grub). chos ’byung (bde bar gshegs pa’i bstan pa’i gsal
byed chos kyi ’byung gnas gsung rab rin po che’i gter mdzod). In The Collected Works of
Bu-Ston, vol. 24 (ya), folios 1.b–212.a (pp. 633–1055). New Delhi: International Academy of
Indian Culture, 1965–71. BDRC W22106.

Include folio numbers (rather than or in addition to Western page numbers) in note citations.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Other Sources
*ordered chronologically under individual authors *1

A

Alsdorf, Ludwig. “Śaśa-Jātaka und Śaśa-Avadāna.” Wiener Zeitschrift für die Kunde Süd-und
Ostasiens 5 (1961), 1–17. Reprinted in Ludwig Alsdorf, Kleine Schriften, edited by Albrecht
Wezler, 347–63. Wiesbaden: F. Steiner, 1974.

Amano, Hirofusa, ed. A Study on the Abhisamaya-alaṁkāra-kārikā-śāstra-vṛtti. Tokyo: Japan
Science Press, 1975.

Anālayo, Bhikkhu. “Qualities of a True Recluse (Samaṇa): According to the
Samaṇamaṇḍikā-sutta and Its Madhyama-āgama Parallel.” Journal of the Centre for Buddhist
Studies, Sri Lanka 7 (2009): 153–84.

Ānandajoti, Bhikku, trans., and P. L. Vaidya, ed. “Pratītyasamutpādādivibhaṅganirdeśasūtram:
The Discourse Giving the Explanation and Analysis of Conditional Origination from the
Beginning.” Ancient Buddhist Texts. Last modified December 4, 2019.

1 With the exception of Edgerton.

http://www.rkts.org/index.php
https://www.ymfz.org/library/kangyur_translated/toh0028/
https://library.bdrc.io/show/bdr:MW22106_ECEBF8
http://www.ancient-buddhist-texts.net/Texts-and-Translations/Short-Pieces-in-Sanskrit/Pratityasamutpadadivibhanganirdesasutram.htm
http://www.ancient-buddhist-texts.net/Texts-and-Translations/Short-Pieces-in-Sanskrit/Pratityasamutpadadivibhanganirdesasutram.htm
http://www.ancient-buddhist-texts.net/Texts-and-Translations/Short-Pieces-in-Sanskrit/Pratityasamutpadadivibhanganirdesasutram.htm


Anesaki, Masaharu. “Docetism (Buddhist).” In The Encyclopaedia of Religion and Ethics, vol. 4,
edited by James Hastings et al., 835–40. Edinburgh: T. & T. Clark, 1911.

Apple, James B. A Stairway Taken by the Lucid: Tsong kha pa’s Study of Noble Beings. New
Delhi: Aditya Prakashan, 2013.

———. “Fragments and Phylogeny of the Tibetan Version of the Mañjuśrīvihārasūtra: A Case
Study in the Genealogy of Tibetan Kanjurs.” Annual Report of the International Research
Institute for Advanced Buddhology (ARIRIAB) at Soka University 17 (2014): 293–335.

Apte, Vaman Shivaram. The Practical Sanskrit–English Dictionary. Poona: Shiralkar, 1890.
Electronic version at Cologne Digital Sanskrit Dictionaries. Last modified July 30, 2019.

B

Bandurski, Frank. “Übersicht über die Göttinger Sammlungen der von Rāhula Sāṅkṛtyāyana in
Tibet aufgefundenen buddhistischen Sanskrit-Texte (Funde buddhistischer
Sanskrit-Handschriften, III).” In Untersuchungen zur buddhistischen Literatur, edited by Frank
Bandurski, Bhikkhu Pāsādika, Michael Schmidt, and Bangwei Wang, 9–126. Göttingen:
Vandenhoeck & Ruprecht, 1994.

Bareau, André. The Buddhist Schools of the Small Vehicle. Translated by Sara Boin-Webb.
Edited by Andrew Skilton. Honolulu: University of Hawai‘i Press, 2013.

Baums, Stefan et al. “The Bodhisattvapiṭakasūtra in Gāndhārī.” In Buddhist Manuscripts Volume
IV, edited by Jens Braarvig et al., 267–82. Manuscripts in the Schøyen Collection. Oslo: Hermes,
2016.

Beer, Robert. The Handbook of Tibetan Buddhist Symbols. Boston: Shambhala, 2003.

Bendall, Cecil, ed. Çikshāsamuccaya: A Compendium of Buddhistic Teaching Compiled by
Çāntideva, Chiefly from Earlier Mahāyāna-Sūtras. Bibliotheca Buddhica 1. St. Petersburg:
Académie Impériale des Sciences, 1902.

———, ed. Subhāṣita-Saṃgraha. Extrait du Muséon, Nouvelle série 4–5. Louvain: J.B. Istas,
1905.

Bendall, Cecil, and W. H. D. Rouse, trans. Śikshā-Samuccaya: A Compendium of Buddhist
Doctrine, Compiled by Śāntideva. London: John Murray, 1922.

Bentor, Yael. “On the Indian Origins of the Tibetan Practice of Depositing Relics and Dhāraṇīs
in Stūpas and Images.” Journal of the American Oriental Society 115, no. 2 (1995): 248–61.

https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/AP90Scan/2014/web/webtc/indexcaller.php


———. Consecration of Images and Stūpas in Indo-Tibetan Buddhism. Leiden: Brill, 1996.

Bernhard, Franz, ed. Udānavarga. Vol. 1, Einleitung, Beschreibung der Handschriften,
Textausgabe, Bibliographie. Sanskrittexte aus Den Turfanfunden 10. Göttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht, 1965.

Beyer, Stephan. The Cult of Tārā: Magic and Ritual in Tibet. Berkeley: University of California
Press, 1978.

Bhattacharyya, Benoytosh, ed. Sādhanamālā. 2 vols. Gaekwad’s Oriental Series 26. Baroda:
Central Library, 1925.

———, ed. Sādhanamālā. Vol. 1. Baroda: Oriental Institute, 1968.

Bhattacharya, Biswanath. “A Critical Appraisal of the Nairātmyaparipṛcchā Ascribed to
Aśvaghoṣa.” Wiener Zeitschrift für die Kunde Süd- und Ostasiens und Archiv für indische
Philosophie 10 (1966): 220–23.

Bhattacharya, Ramkrishna. “Uttarakuru: The (E)utopia of Ancient India.” Annals of the
Bhandarkar Oriental Research Institute 81, no. 1/4 (2000): 191–201.

Birnbaum, Raoul. The Healing Buddha. Boston: Shambhala Publications, 1979.

Bodhi, Bhikkhu. The Numerical Discourses of the Buddha: A Translation of the Aṅguttara
Nikāya. Boston: Wisdom Publications, 2012.

Böhtlingk, Otto von. Nachträge zum Sanskrit-Wörterbuch in kürzerer Fassung von Otto
Böhtlingk. 7 vols. Edited by Richard Smith. Leipzig: O. Harrassowitz, 1928. Electronic version
at Cologne Digital Sanskrit Dictionaries. Last accessed July 18, 2015.

Bokar Rinpoche. Tara: The Feminine Divine. Translated by Christiane Buchet. San Francisco:
ClearPoint Press, 2007.

Braarvig, Jens. “Dhāraṇī and Pratibhāna: Memory and Eloquence of the Bodhisattvas.” Journal
of the International Association of Buddhist Studies 8, no. 1 (1985): 17–30.

———. Akṣayamatinirdeśasūtra. 2 vols. Oslo: Solom Forlag, 1993.

———. “The Practice of the Bodhisattvas: Negative Dialectics and Provocative Arguments;
Edition of the Tibetan Text of the Bodhisattvacaryānirdeśa with a Translation and Introduction.”
Acta Orientalis 55 (1994): 113–60.

———. “Sarvadharmāpravṛttinirdeśa.” Bibliotheca Polyglotta, University of Oslo. Input 2010.

http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/PWScan/2014/web/webtc/indexcaller.php


Brunnhölzl, Karl. When the Clouds Part: The “Uttaratantra” and Its Meditative Tradition as a
Bridge Between Sūtra and Tantra. Boston: Snow Lion, 2014.

———. A Compendium of the Mahāyāna: Asaṅga’s “Mahāyānasaṃgraha” and Its Indian and
Tibetan Commentaries. 3 vols. Boulder: Shambhala, 2018.

Buescher, Hartmut. Sthiramati’s Triṃśikāvijñaptibhāṣya: Critical Editions of the Sanskrit Text
and Its Tibetan Translation. Vienna: Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenachaften,
2007.

———. The Inception of Yogācāra-Vijñānavāda. Vienna: Verlag der Österreichischen Akademie
der Wissenschaften, 2008.

Bühnemann, Gudrun. “A Dhāraṇī for Each Day of the Week: The Saptavāra Tradition of the
Newar Buddhists.” Bulletin of SOAS 77, no. 1 (2014): 119–36.

Burchardi, Anne. “A Provisional List of Tibetan Commentaries on the Ratnagotravibhāga.” The
Tibet Journal 31, no. 4 (Winter 2006): 3–46.

Burnouf, Eugène. Introduction à l’histoire du buddhisme indien. Paris: Maisonneuve, 1844.

———. Introduction to the History of Indian Buddhism. Translated by Katia Buffetrille and
Donald S. Lopez Jr. Chicago: University of Chicago Press, 2010.

Buswell, Robert E., Jr., and Donald S. Lopez, Jr. The Princeton Dictionary of Buddhism.
Princeton: Princeton University Press, 2014.

Butön Rinchen Drup (bu ston rin chen grub). The Collected Works of Bu-Ston. Edited by Lokesh
Candra. 28 vols. Śata-piṭaka Series 41–68. New Delhi: International Academy of Indian Culture,
1965–71.

———. chos ’byung (bde bar gshegs pa’i bstan pa’i gsal byed chos kyi ’byung gnas gsung rab
rin po che’i gter mdzod). In The Collected Works of Bu-Ston, vol. 24 (ya), folios 1.b–212.a (pp.
633–1055). New Delhi: International Academy of Indian Culture, 1965–71. BDRC W22106.

———. rgyud ’bum dkar chag. In The Collected Works of Bu-Ston, vol. 26 (la), folios 1.b–18.a
(pp. 365–99). New Delhi: International Academy of Indian Culture, 1965–71. BDRC W22106.

C

Cabezón, José Ignacio. “Homosexuality and Buddhism.” In Homosexuality and
World Religions, edited by Arlene Swidler, 81–101. Valley Forge: Trinity Press International,
1993.

https://library.bdrc.io/show/bdr:MW22106_ECEBF8
https://library.bdrc.io/show/bdr:MW22106_DFFD52


Cabezón, José Ignacio. Sexuality in Classical South Asian Buddhism. Studies in Indian and
Tibetan Buddhism. Boston: Wisdom Publications, 2017.

Chandra, Lokesh. Dictionary of Buddhist Iconography Volume 2. New Delhi: International
Academy of Indian Culture and Aditya Prakashan, 2000.

Chang, Garma C. C. A Treasury of Mahāyāna Sūtras: Selections from the Mahāratnakūta Sūtra.
University Park: Pennsylvania State University Press, 1983.

Chayet, Anne. “Pour servir à la numérisation des manuscrits tibétains de Dunhuang conservés à
la Bibliothèque Nationale : un fichier de Jacques Bacot et autres documents.” Revue d’Etudes
Tibétaines 9 (2005): 4–107.

Chomden Rigpai Raltri (bcom ldan rig pa’i ral gri). bstan pa rgyas pa rgyan gyi nyi ’od. In gsung
’bum [Collected Works], vol. 1 (ka), pp. 96–257. Lhasa: khams sprul bsod nams don grub, 2006.
BDRC W00EGS1017426.

Collett, Alice, and Bhikkhu Anālayo. “Bhikkhave and Bhikkhu as Gender-Inclusive Terminology
in Early Buddhist Texts.” Journal of Buddhist Ethics 21 (2014): 760–97.

Cone, Margaret. A Dictionary of Pāli. Part 1, a–kh. Oxford: Pali Text Society, 2001.

Conze, Edward. Buddhist Thought in India. London: Allen & Unwin, 1962.

———. The Short Prajñāpāramitā Texts. London: Luzac & Co., 1973.

———. The Large Sutra on Perfect Wisdom: With the Divisions of the Abhisamayālaṅkāra.
Berkeley: University of California Press, 1975.

Cook, Francis H. Hua-yen Buddhism: The Jewel Net of Indra. University Park: Pennsylvania
State University Press, 1977.

Cowell, Edward B., and Robert Alexander Neil, eds. The Divyâvadâna: A Collection of Early
Buddhist Legends. Cambridge: Cambridge University Press, 1886.

D

Dādhimatha, Śivadatta, ed. Nāmaliṅgāniṡāsana Alias Amarakoṣa with the Commentary
Vyākhyāsudhā or Rāmāśramī of Bhānuji Dīkṣita. Delhi: Chaukhambha, 1995.

https://www.tbrc.org/#!rid=W00EGS1017426


Dalton, Jacob P. “How Dhāraṇīs WERE Proto-Tantric: Liturgies, Ritual Manuals, and the
Origins of the Tantras.” In Tantric Traditions in Transmission and Translation, edited by David
Gray and Ryan Richard Overbey, 199–229. New York: Oxford University Press, 2016.
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